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Résumé

Todo aprendizaje de una lengua extranjera comporta dos momentos imprescindibles: el
manejo de un sistema de comunicación y la adquisición de la dimensión cultural de dicha
lengua. Sin embargo, la aprehensión profunda de los nuevos elementos culturales erige en
el alumno una frontera identitaria entre la representación de śı mismo en la lengua ma-
terna y la representación de śı mismo en la lengua extranjera. Dicha relación se revela
problemática, puesto que lo que está en juego es la identidad ontológica del alumno en sus
variantes lingǘıstica, social y cultural.
Se trata en esta comunicación de analizar el impacto que tiene la inclusión de la cultura en
el proceso de aprendizaje de la lengua extranjera y las implicaciones que puede tener (dicha
inclusión) sobre la identidad ontológica del alumno. Estudiaremos el caso del aprendizaje
de la lengua francesa por parte de alumnos hispanófonos de América Latina residentes en
Francia. Resulta indispensable preguntarnos: ¿Qué ocurre cuando se franquea la frontera
identitaria en el aprendizaje de la lengua extranjera? y, ¿de qué manera una identidad ”es-
tablecida” puede ser conmocionada por el nuevo sistema lingǘıstico y cultural?

A través del estudio de nociones como identidad, asimilación, aculturación y prácticas cul-
turales entre otras, pretendemos establecer y categorizar las diferentes modalidades de con-
vulsión de la identidad de los alumnos y en particular el nacimiento de una posible identidad
h́ıbrida. En una lógica interdisciplinaria nos basaremos en los postulados de Kant sobre la
identidad, de Herskovit sobre la aculturación y de Bourdieu sobre el capital cultural, entre
otros.

Establecer el impacto de la aprehensión de códigos culturales en la identidad del alumno
nos permitirá acercarnos a la problemática tensión de la identidad del alumno al momento
de acercarse a una nueva representación cultural del mundo a través del aprendizaje de la
lengua extranjera.
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